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akcesoria / accessories / zubehor / pfislusenstvi / prisluSenstvo / akceccyapsl / furnitira :

x 18 x 14 x70 x4 x18 x 18 x12 x 28 x 6 x2
'? N S
Loy —

KK 8/32 GZ 1,4/125 SG 8/8 MD ZAM PA @3 WT 3,5x16 WT 4x27 WT 4x30
x4 x8 x1 x4 x3 x1

f

37
kluczyk / key /
schliissel / kli¢ /

WT 3x10 ZPR PK H-0 WE 6,3x30 PA L350 DPP 03 ZPL ZPP KT 50 uTO KIGE / knioy / raktas
x1
klej / glue / kleber /
lepidlo / lepidlo /
ket / klijai do montazu potrzebne sa:

are needed for assembly:

sind erforderlich firr die montage:
jsou potfebné pro montaz:

su potrebné pre montaz:

KOTOpble HeobXxoanMbI Anst CEOpKU:
Surinkimui reikés

UWAGA ! - w pierwszej kolejnosci wbijamy akcesoria ,KK” i ,MD” w blaty oraz boki.
WARNING! - The first accessory sticks "KK" and "MD" in the tops and sides.

WARNUNG! - Die erste Accessoire-Sticks "KK" und "MD" in den Spitzen und an den Seiten.
POZOR! - Prvni pfisluSenstvi holi "KK" a "MD" v korunach a boky.

POZOR! - Prvé prislu$enstvo palic "KK" a "MD" v korunach a boky.

BHUMAHMUE! - MNepB.eiii akceccyapos nano4ky "KK" 1 "MD" no BepwmHam 1 no 6okam.
DEMESIO! - Pirmiausiai furnitirg KK ir MD jkalame j stalvir§j ir Sonus.
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montéZe / nocnegosatensHocTb accambnev / surinkimo eili$kumas
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéaz / postupnost montéZe / nocnegosatensHocTs accambnen / surinkimo eiliskumas
Kolejno$¢ montazu: 0 o m 0

4,\,27

’ » IR
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Possibility of assembling the right-left.
M@oglichkeit der Montage der rechts-links.
MozZnost montaze vpravo-vievo.
B03MOXHOCTb MOHTaXa BrpaBo-BreBo
Galima padaryti puse kaire arba deSine.
Surinkimo eiliSkumas
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